
ΚΟΙΝΗ ΔΡΑΣΗ 2006/419/ΚΕΠΠΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 12ης Ιουνίου 2006

για υποστήριξη της εφαρμογής της απόφασης 1540 (2004) του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων
Εθνών και στο πλαίσιο της εφαρμογής της στρατηγικής της ΕΕ κατά της διάδοσης όπλων μαζικής

καταστροφής

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το
άρθρο 14,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 12 Δεκεμβρίου 2003, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο ενέ-
κρινε τη στρατηγική της ΕΕ κατά της διάδοσης όπλων
μαζικής καταστροφής, το κεφάλαιο ΙΙΙ της οποίας περιλαμ-
βάνει κατάλογο μέτρων για την καταπολέμηση της διάδοσης
των όπλων αυτών τόσο εντός της ΕΕ όσο και στις τρίτες
χώρες.

(2) Η ΕΕ υλοποιεί τη στρατηγική αυτή ενεργώς και θέτει σε
εφαρμογή τα μέτρα που απαριθμούνται στο κεφάλαιο III
αυτής, ιδίως μέσω της απελευθέρωσης χρηματοοικονομικών
πόρων για την υποστήριξη ειδικών προγραμμάτων που διε-
ξάγονται από πολυμερή όργανα, παρέχοντας τεχνική βοήθεια
και εμπειρογνωμοσύνη στα κράτη που έχουν ανάγκη ευρέος
φάσματος μέτρων μη διάδοσης και προάγοντας το ρόλο του
Συμβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ (ΣΑΗΕ).

(3) Στις 28 Απριλίου 2004, το ΣΑΗΕ εξέδωσε ομόφωνα την
απόφαση 1540, η οποία είναι το πρώτο διεθνές νομικό
κείμενο που προσεγγίζει τα όπλα μαζικής καταστροφής,
τους φορείς τους και τα συναφή υλικά με ενιαίο και ολο-
κληρωμένο τρόπο. Καθορίζει δεσμευτικές υποχρεώσεις για
όλα τα κράτη με στόχο να παρεμποδιστεί και να αποτραπεί
η πρόσβαση μη κρατικών παραγόντων στα όπλα αυτά και σε
συναφή υλικά.

(4) Με την απόφαση 1540 (2004) του ΣΑΗΕ καλούνται τα
κράτη να υποβάλουν έκθεση στην Επιτροπή του Συμβουλίου
Ασφαλείας που συστάθηκε με την απόφαση 1540 (2004)
του ΣΑΗΕ (εφεξής Επιτροπή 1540) σχετικά με τα μέτρα που
έχουν λάβει ή σκοπεύουν να λάβουν για την εφαρμογή της
απόφασης. Ως εκ τούτου, η προεδρία εξ ονόματος της ΕΕ
υπέβαλε στις 28 Οκτωβρίου 2004 την έκθεση της Ευρω-
παϊκής Ένωσης σχετικά με την εφαρμογή της απόφασης
1540 (2004) του ΣΑΗΕ, ενώ τα κράτη μέλη της ΕΕ υπέ-
βαλαν χωριστές εκθέσεις.

(5) Η ΕΕ προέβη σε διαβήματα προς τα τρίτα κράτη με στόχο να
προωθήσει την υποβολή εθνικών εκθέσεων στο πλαίσιο της
απόφασης 1540 (2004) του ΣΑΗΕ. Η κατάρτιση των εθνι-
κών εκθέσεων απαιτεί ιδιαίτερο κόπο και τεχνικές γνώσεις εκ
μέρους των κρατών αυτών. Επομένως η τεχνική βοήθεια και
η ανταλλαγή εμπειρίας σχετικά με τη διαδικασία της κατάρ-
τισης εθνικών εκθέσεων και τη λήψη μέτρων για την εφαρ-

μογή της απόφασης 1540 (2004) του ΣΑΗΕ μπορούν να
συμβάλουν άμεσα σε μεγαλύτερη συμμόρφωση όσον αφορά
την υποχρέωση υποβολής έκθεσης στα πλαίσια της από-
φασης 1540 (2004) του ΣΑΗΕ και της πραγματικής εφαρ-
μογής της.

(6) Στις 27 Απριλίου 2006, το Συμβούλιο Ασφαλείας του ΟΗΕ
ενέκρινε ομόφωνα την απόφαση 1673 (2006), με την οποία
παρατάθηκε η θητεία της Επιτροπής 1540 για διάστημα δύο
ετών και αποφασίστηκε ότι η επιτροπή θα πρέπει να εντείνει
τις προσπάθειές της για να προωθήσει την πλήρη εφαρμογή
της απόφασης 1540 (2004) του ΣΑΗΕ μέσω προγράμματος
εργασίας, προσέγγισης, βοήθειας και συνεργασίας. Κάλεσε
επίσης την Επιτροπή 1540 να διερευνήσει από κοινού με
κράτη και διεθνείς, περιφερειακούς και υποπεριφερειακούς
οργανισμούς τις εμπειρίες και τα διδάγματα που αποκομί-
σθηκαν, καθώς και τη διαθεσιμότητα προγραμμάτων που θα
μπορούσαν να διευκολύνουν την εφαρμογή της απόφασης
1540 (2004) του ΣΑΗΕ.

(7) Στην έκθεση της Επιτροπής 1540 συνιστάται να διευρυν-
θούν και να ενταθούν οι δραστηριότητες περιφερειακής και
υποπεριφερειακής προσέγγισης με σκοπό τη διαρθρωμένη
παροχή κατευθυντήριων γραμμών στα κράτη για την εφαρ-
μογή των υποχρεώσεών τους στα πλαίσια της απόφασης
1540 (2004) του Συμβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ, λαμ-
βάνοντας υπόψη ότι 62 κράτη δεν έχουν ακόμα υποβάλει
την πρώτη εθνική έκθεσή τους και 55 από τα κράτη που
έχουν υποβάλει την πρώτη εθνική έκθεση δεν έχουν υποβά-
λει τις συμπληρωματικές πληροφορίες και διευκρινίσεις που
ζήτησε η Επιτροπή 1540.

(8) Η έκθεση της Επιτροπής 1540 κατέληξε επίσης στο συμπέ-
ρασμα ότι χωρίς να συνυπολογιστούν τα κράτη που δεν
έχουν προβεί σε υποβολή, τριάντα δύο κράτη ζήτησαν βοή-
θεια για την κατάρτιση των εθνικών εκθέσεών τους για την
εφαρμογή της απόφασης 1540 (2004) του ΣΑΗΕ.

(9) Στις 9 Ιουνίου 2004 το Συμβούλιο Ασφαλείας ανέθεσε στο
τμήμα υποθέσεων αφοπλισμού του ΟΗΕ (της Γραμματείας
του ΟΗΕ) να παράσχει ουσιαστική και υλικοτεχνική υποστή-
ριξη στην Επιτροπή 1540 και στους εμπειρογνώμονές της.

(10) Η οικονομική και διοικητική συμφωνία-πλαίσιο, που συ-
νήφθη μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του ΟΗΕ,
καθορίζει ένα πλαίσιο προκειμένου τα ΗΕ και η Ευρωπαϊκή
Κοινότητα να ενισχύσουν τη συνεργασία τους, μεταξύ άλλων
και την προγραμματική συνεργασία. Η εν λόγω συμφωνία-
πλαίσιο θα εφαρμοστεί από τη συμφωνία συνεισφορών, όπως
καθορίζεται στην παρούσα κοινή δράση.
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(11) Η Επιτροπή αναλαμβάνει την εποπτεία της ορθής υλο-
ποίησης της χρηματοδοτικής συνεισφοράς της ΕΕ,

ΥΙΟΘΕΤΗΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΚΟΙΝΗ ΔΡΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Σύμφωνα με τη στρατηγική της ΕΕ κατά της διάδοσης των
όπλων μαζικής καταστροφής, η οποία έχει ως στόχο να προαχθεί ο
ρόλος του Συμβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ και να βελτιωθεί η
εμπειρογνωμοσύνη της για την αντιμετώπιση των προκλήσεων που
θέτει η διάδοση, η ΕΕ υποστηρίζει την εφαρμογή της απόφασης
1540 (2004) του ΣΑΗΕ.

2. Τα προγράμματα προς υποστήριξη της απόφασης 1540
(2004) του ΣΑΗΕ, τα οποία αντιστοιχούν στα μέτρα που προβλέ-
πονται στη στρατηγική της ΕΕ αποσκοπούν σε:

— αυξημένη συνειδητοποίηση των απαιτήσεων που σχετίζονται με
την απόφαση 1540 (2004) του ΣΑΗΕ, καθώς και της σπου-
δαιότητας αυτού του διεθνούς μέσου περί μη διάδοσης,

— συμβολή στην ενίσχυση της εθνικής διοικητικής ικανότητας των
τρίτων κρατών σε τρεις περιφέρειες (Ασία-Ειρηνικός, Αφρική και
Λατινική Αμερική-Καραϊβική) όσον αφορά την κατάρτιση εθνι-
κών εκθέσεων για την εφαρμογή της απόφασης 1540 (2004)
του ΣΑΗΕ.

Λεπτομερής περιγραφή των προγραμμάτων περιλαμβάνεται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2

1. Η προεδρία, επικουρούμενη από τον Γενικό Γραμματέα του
Συμβουλίου/Ύπατο Εκπρόσωπο για την ΚΕΠΠΑ, ευθύνεται για την
εφαρμογή της παρούσας κοινής δράσης. Στο έργο αυτό συμπράττει
πλήρως η Επιτροπή.

2. Η Επιτροπή επιβλέπει τη σωστή υλοποίηση της χρηματοδο-
τικής συνεισφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 3.

3. Η τεχνική υλοποίηση των προγραμμάτων που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 2 ανατίθεται στη Γραμματεία του ΟΗΕ
(τμήμα υποθέσεων αφοπλισμού). Υπ’ αυτήν την ιδιότητα, θα εκτελεί
τα συγκεκριμένα καθήκοντα υπό την ευθύνη της προεδρίας και υπό
τον έλεγχο του ΓΓ/ΥΕ. Προς τούτο, ο ΓΓ/ΥΕ συνομολογεί τις απα-
ραίτητες ρυθμίσεις με τη Γραμματεία του ΟΗΕ (τμήμα υποθέσεων
αφοπλισμού).

Άρθρο 3

1. Το ποσό δημοσιονομικής αναφοράς για την εκτέλεση των
τεσσάρων προγραμμάτων που προβλέπονται στο άρθρο 1 παρά-
γραφος 2 είναι 195 000 ευρώ.

2. Η διαχείριση των δαπανών που χρηματοδοτούνται από τον
γενικό προϋπολογισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης, κατά τα διαλαμβα-
νόμενα στην παράγραφο 1, υπόκειται στις διαδικασίες και τους
κανόνες της Κοινότητας που εφαρμόζονται επί θεμάτων προϋπολο-
γισμού, με την προϋπόθεση ότι τυχούσα προχρηματοδότηση δεν
παραμένει στην κυριότητα της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

3. Με σκοπό την υλοποίηση των δαπανών της παραγράφου 1, η
Επιτροπή συνάπτει ειδική χρηματοδοτική συμφωνία συνεισφορών με
τη Γραμματεία του ΟΗΕ (τμήμα υποθέσεων αφοπλισμού) σύμφωνα
με τους κανονισμούς και τους κανόνες του οργανισμού. Η συμφω-
νία ορίζει ότι η Γραμματεία του ΟΗΕ (τμήμα υποθέσεων αφοπλι-
σμού) εξασφαλίζει την προβολή της συνεισφοράς της ΕΕ, σε αντι-
στοιχία προς το ύψος της.

Άρθρο 4

Η προεδρία, επικουρούμενη από τον Γενικό Γραμματέα του Συμ-
βουλίου/Ύπατο Εκπρόσωπο για την ΚΕΠΠΑ, υποβάλλει έκθεση στο
Συμβούλιο σχετικά με την εφαρμογή της παρούσας κοινής δράσης
βάσει τακτικών εκθέσεων που εκπονεί η Γραμματεία του ΟΗΕ
(τμήμα υποθέσεων αφοπλισμού). Η Επιτροπή συμπράττει πλήρως
και παρέχει πληροφορίες για τις χρηματοοικονομικές πτυχές της
εφαρμογής των προγραμμάτων που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 2.

Άρθρο 5

Η παρούσα κοινή δράση αρχίζει να ισχύει την ημέρα της υιοθέ-
τησής της.

Λήγει στις 12 Ιουνίου 2008.

Άρθρο 6

Η παρούσα κοινή δράση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Λουξεμβούργο, 12 Ιουνίου 2006.

Για το Συμβούλιο

Η Πρόεδρος

U. PLASSNIK
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΤΗΣ ΕΕ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΑΠΟΦΑΣΗΣ 1540 (2004) ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΤΩΝ
ΗΝΩΜΕΝΩΝ ΕΘΝΩΝ

1. Περιγραφή

Στις 28 Απριλίου 2004, το Συμβούλιο Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών εξέδωσε ομόφωνα την απόφαση 1540, ως το πρώτο
διεθνές μέσο που προσεγγίζει τα όπλα μαζικής καταστροφής, τους φορείς τους και τα συναφή υλικά με ενιαίο και ολοκληρωμένο
τρόπο. Όλα τα κράτη μέλη της ΕΕ υποστήριξαν σθεναρά αυτό το μέσο για τη μη διάδοση. Η απόφαση προβλέπει τη σύσταση
της Επιτροπής του Συμβουλίου Ασφαλείας η οποία επιφορτίστηκε με την υποβολή έκθεσης στο Συμβούλιο Ασφαλείας για την
εφαρμογή της απόφασης, με βάση εθνικές εκθέσεις. Οι εθνικές εκθέσεις θα πρέπει να καλύπτουν τα μέτρα που έλαβαν ή
σκοπεύουν να λάβουν τα κράτη για την εφαρμογή της απόφασης.

Η ΕΕ προέβη σε διαβήματα προς τρίτα κράτη με σκοπό να προωθήσει την υποβολή εθνικών εκθέσεων στο πλαίσιο της απόφασης
1540 (2004) του ΣΑΗΕ. Η απόφαση του ΣΑΗΕ αναγνωρίζει ότι μερικά κράτη είναι δυνατόν να χρειάζονται βοήθεια για την
εφαρμογή των διατάξεών της. Επομένως η τεχνική βοήθεια και η ανταλλαγή εμπειρίας σχετικά με τη διαδικασία της κατάρτισης
εθνικών εκθέσεων και τη λήψη μέτρων για την εφαρμογή της απόφασης 1540 (2004) του ΣΑΗΕ μπορούν να συμβάλουν άμεσα
σε μεγαλύτερη συμμόρφωση προς την υποχρέωση υποβολής έκθεσης στα πλαίσια της απόφασης 1540 (2004) του ΣΑΗΕ και
προς την ουσιαστική εφαρμογή της.

Στις 27 Απριλίου 2006, το Συμβούλιο Ασφαλείας του ΟΗΕ ενέκρινε ομόφωνα την απόφαση 1673 (2006), η οποία καθορίζει
ότι η επιτροπή 1540 θα πρέπει να εντείνει τις προσπάθειές της για να προωθήσει την πλήρη εφαρμογή της απόφασης 1540
(2004) του ΣΑΗΕ μεταξύ άλλων μέσω προσέγγισης, βοήθειας και συνεργασίας. Στην έκθεσή της του Απριλίου του 2006, η
Επιτροπή 1540 συμπεραίνει ότι επειδή τα 62 κράτη που δεν έχουν ακόμα υποβάλει την πρώτη εθνική έκθεση και τα 55 που, αν
και την υπέβαλαν, δεν έδωσαν πρόσθετες πληροφορίες και εξηγήσεις συγκεντρώνονται σε τρεις γεωγραφικές περιφέρειες (Αφρική,
Καραϊβική και Νότιος Ειρηνικός) και επειδή τα κενά στις εθνικές εκθέσεις παρουσιάζουν συγκεκριμένα περιφερειακά χαρακτηρι-
στικά, οι δραστηριότητες βοήθειας προς τα κράτη προκειμένου να ανταποκριθούν στις απαιτήσεις εφαρμογής της απόφασης
1540 (2004) του ΣΑΗΕ πρέπει να επικεντρωθούν στις περιφέρειες και στις περιοχές όπου εντοπίζονται ειδικές ανάγκες.

2. Περιγραφή των προγραμμάτων

Τα προγράμματα προς υποστήριξη της εφαρμογής της απόφασης 1540 (2004) του ΣΑΗΕ στοχεύουν στην κάλυψη τριών
πτυχών της εφαρμογής – αυξημένης συνειδητοποίησης των απαιτήσεων και των υποχρεώσεων στο πλαίσιο της απόφασης 1540
(2004) του ΣΑΗΕ, συμβολή στην ενίσχυση της εθνικής ικανότητας σε τρεις περιφέρειες-στόχους (Αφρική, Λατινική Αμερική και
Καραϊβική, Ασία-Ειρηνικός) όσον αφορά την κατάρτιση των εθνικών εκθέσεων για την εφαρμογή της απόφασης 1540 (2004) του
ΣΑΗΕ και ανταλλαγή της εμπειρίας από τη θέσπιση των εθνικών μέτρων που απαιτούνται για την εφαρμογή της απόφασης 1540
(2004) του ΣΑΗΕ.

Τα προγράμματα πρέπει να λαμβάνουν υπόψη τα συμπεράσματα και τις συστάσεις της έκθεσης της Επιτροπής του Συμβουλίου
Ασφαλείας που συστάθηκε δυνάμει της απόφασης 1540 (2004) του ΣΑΗΕ, ιδίως όσον αφορά τις περιφερειακές ανάγκες και τα
κενά στην εφαρμογή της απόφασης 1540 (2004) του ΣΑΗΕ, καθώς επίσης την ανάγκη μερικών κρατών για τεχνική βοήθεια,
ανάλογα με την περίπτωση. Η επίσημη δήλωση ενδιαφέροντος για τη φιλοξενία της δραστηριότητας προσέγγισης σε μια από τις
περιφέρειες-στόχους στην Επιτροπή του Συμβουλίου Ασφαλείας θεωρείται προαπαιτούμενο για την υποστήριξη της ΕΕ.

Πρόγραμμα που καλύπτει την περιφέρεια Ασίας-Ειρηνικού

Το πρόγραμμα συνίσταται κατά κύριο λόγο στην οργάνωση δραστηριότητας προσέγγισης, υπό μορφή σεμιναρίου, η οποία θα
βελτιώσει τη συνειδητοποίηση των υποχρεώσεων στο πλαίσιο της απόφασης 1540 (2004) του ΣΑΗΕ και θα συμβάλει στην
ενίσχυση της εθνικής ικανότητας εφαρμογής της απόφασης 1540 (2004) του ΣΑΗΕ στα στοχευόμενα κράτη. Το σεμινάριο
ενδέχεται να καταλήξει στον προσδιορισμό των αναγκών βοηθείας, οι οποίες μπορούν να καλυφθούν περαιτέρω από μελλοντικές
πρωτοβουλίες της ΕΕ στον τομέα της τεχνικής βοήθειας. Στο εσωτερικό των δικαιούχων κρατών, έμφαση θα πρέπει να δοθεί στη
συμμετοχή ατόμων που ενέχονται στη χάραξη πολιτικής. Το θεματολόγιο της δραστηριότητας προσέγγισης είναι σκόπιμο να
απεικονίζει τις περιφερειακές ιδιαιτερότητες στην εφαρμογή της απόφασης 1540 (2004) του ΣΑΗΕ και να τηρεί τους γενικούς
στόχους της κοινής δράσης.

Η Κίνα έχει επιδείξει ενδιαφέρον στην Επιτροπή του Συμβουλίου Ασφαλείας για να φιλοξενήσει ήδη από το πρώτο εξάμηνο του
2006 ένα περιφερειακό σεμινάριο σχετικά με την εφαρμογή της απόφασης 1540 (2004) του ΣΑΗΕ με ειδική έμφαση στους
ελέγχους των εξαγωγών.
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Πρόγραμμα που καλύπτει την Αφρική

Το πρόγραμμα συνίσταται κατά κύριο λόγο στην οργάνωση δραστηριότητας προσέγγισης, υπό μορφή σεμιναρίου, η οποία θα
βελτιώσει τη συνειδητοποίηση των υποχρεώσεων στο πλαίσιο της απόφασης 1540 (2004) του ΣΑΗΕ και θα συμβάλει στην
ενίσχυση της εθνικής ικανότητας εφαρμογής της απόφασης 1540 (2004) του ΣΑΗΕ στα στοχευόμενα κράτη. Το σεμινάριο
ενδέχεται να καταλήξει στον προσδιορισμό των αναγκών βοηθείας, οι οποίες μπορούν να καλυφθούν περαιτέρω από μελλοντική
πρωτοβουλία της ΕΕ στον τομέα της τεχνικής βοήθειας. Στο εσωτερικό των δικαιούχων κρατών, έμφαση θα πρέπει να δοθεί στη
συμμετοχή ατόμων που ενέχονται στη χάραξη πολιτικής. Το θεματολόγιο της δραστηριότητας προσέγγισης είναι σκόπιμο να
απεικονίζει τις περιφερειακές ιδιαιτερότητες στην εφαρμογή της απόφασης 1540 (2004) του ΣΑΗΕ και να τηρεί τους γενικούς
στόχους της κοινής δράσης.

Η Γκάνα έχει εξετάσει θετικά την υποβολή αιτήματος στην Επιτροπή του Συμβουλίου Ασφαλείας για να φιλοξενήσει περιφε-
ρειακό σεμινάριο σχετικά με την εφαρμογή της απόφασης 1540 (2004) του ΣΑΗΕ, το νωρίτερο στα τέλη του 2006.

Πρόγραμμα που καλύπτει τη Λατινική Αμερική και την Καραϊβική

Το πρόγραμμα συνίσταται κατά κύριο λόγο στην οργάνωση δραστηριότητας προσέγγισης, υπό μορφή σεμιναρίου, η οποία θα
βελτιώσει τη συνειδητοποίηση των υποχρεώσεων στο πλαίσιο της απόφασης 1540 (2004) του ΣΑΗΕ και θα συμβάλει στην
ενίσχυση της εθνικής ικανότητας εφαρμογής της απόφασης 1540 (2004) του ΣΑΗΕ στα στοχευόμενα κράτη. Το σεμινάριο
ενδέχεται να καταλήξει στον προσδιορισμό των αναγκών βοηθείας, οι οποίες μπορούν να καλυφθούν περαιτέρω από μελλοντική
πρωτοβουλία της ΕΕ στον τομέα της τεχνικής βοήθειας. Στο εσωτερικό των δικαιούχων κρατών, έμφαση θα πρέπει να δοθεί στη
συμμετοχή ατόμων που ενέχονται στη χάραξη πολιτικής. Το θεματολόγιο της δραστηριότητας προσέγγισης είναι σκόπιμο να
απεικονίζει τις περιφερειακές ιδιαιτερότητες στην εφαρμογή της απόφασης 1540 (2004) του ΣΑΗΕ και να τηρεί τους γενικούς
στόχους της κοινής δράσης.

Το Περού εξέφρασε προθυμία να διοργανώσει περιφερειακό σεμινάριο για την εφαρμογή της απόφασης 1540 (2004) του ΣΑΗΕ
έως τα τέλη του 2006.

Αποτελέσματα των προγραμμάτων:

— αυξημένη συνειδητοποίηση των στοχευόμενων κρατών και περιφερειών σχετικά με τις υποχρεώσεις τους στα πλαίσια της
απόφασης 1540 (2004) του ΣΑΗΕ και τις δυνατότητες τεχνικής βοήθειας,

— συμβολή στην ενίσχυση της εθνικής διοικητικής ικανότητας των στοχευόμενων κρατών και περιφερειών όσον αφορά την
υποβολή έκθεσης για την εφαρμογή της απόφασης 1540 (2004) του ΣΑΗΕ,

— κατάρτιση σύνοψης των διαδικασιών των δραστηριοτήτων προσέγγισης, π.χ. σεμινάρια και έγγραφο αξιολόγησης σχετικά με
τις ανάγκες τεχνικής βοήθειας.

3. Διάρκεια

Η συνολική αναμενόμενη διάρκεια των προγραμμάτων θα είναι 24 μήνες.

4. Δικαιούχοι

Δικαιούχοι του σεμιναρίου είναι κατά κύριο λόγο τα κράτη τριών περιφερειών-στόχων που δεν έχουν υποβάλει τις εθνικές
εκθέσεις τους σχετικά με την εφαρμογή της απόφασης 1540 (2004) του ΣΑΗΕ. Τα κράτη που έχουν ήδη εκπληρώσει την
υποχρέωση υποβολής έκθεσης στα πλαίσια της απόφασης 1540 (2004) του ΣΑΗΕ, αλλά δεν έχουν υποβάλει συμπληρωματικές
πληροφορίες ή διευκρινίσεις όπως ζητήθηκε από την Επιτροπή του Συμβουλίου Ασφαλείας, πρέπει επίσης να αποτελέσουν στόχο.

Η τελική επιλογή των δικαιούχων θα γίνει από την προεδρία, επικουρούμενη από τον Γενικό Γραμματέα/Ύπατο Εκπρόσωπο, μέσω
του προσωπικού αντιπροσώπου του σε θέματα μη διάδοσης όπλων μαζικής καταστροφής βάσει προτάσεων του φορέα υλο-
ποίησης, σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 3 της παρούσας κοινής δράσης.

Οι δυνητικοί περιφερειακοί και εξωπεριφερειακοί χορηγοί τεχνικής βοήθειας καθώς και οι σχετικοί διεθνείς, περιφερειακοί και
υποπεριφερειακοί οργανισμοί θα κληθούν ομοίως να παρευρεθούν.
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5. Φορέας υλοποίησης

Η Γραμματεία του ΟΗΕ (τμήμα υποθέσεων αφοπλισμού) θα επιφορτιστεί με την τεχνική υλοποίηση των προγραμμάτων, στα
πλαίσια του πολιτικού συντονισμού του Γενικού Γραμματέα/Ύπατου Εκπροσώπου μέσω του προσωπικού αντιπροσώπου του σε
θέματα μη διάδοσης όπλων μαζικής καταστροφής. Η Γραμματεία του ΟΗΕ (τμήμα υποθέσεων αφοπλισμού) θα υπογράψει
συμφωνία υποστήριξης του κράτους υποδοχής με τα κράτη, τα οποία θα προσδιοριστούν ως φιλοξενούσες χώρες. Το φιλοξενών
κράτος θα συμμετάσχει στην υλοποίηση του προγράμματος. Η προμήθεια οποιωνδήποτε αγαθών, έργων ή υπηρεσιών από τη
Γραμματεία του ΟΗΕ (τμήμα υποθέσεων αφοπλισμού) των φιλοξενούντων κρατών στα πλαίσια της παρούσας κοινής δράσης θα
πραγματοποιηθεί σύμφωνα με τους ισχύοντες κανόνες και διαδικασίες του ΟΗΕ, όπως ορίζονται στη συμφωνία συνεισφορών της
ΕΕ με τη Γραμματεία του ΟΗΕ (τμήμα υποθέσεων αφοπλισμού).

6. Αναμενόμενη χρηματοδοτική συνεισφορά της ΕΕ

Τα προγράμματα συγχρηματοδοτούνται από την ΕΕ και άλλους χορηγούς. Η ΕΕ θα πρέπει να δώσει έμφαση στις δαπάνες που
αφορούν τη συμμετοχή των κρατών-στόχων στα σεμινάρια στις δαπάνες των διασκέψεων και στις δαπάνες για εμπειρογνώμονες.
Οι δαπάνες που πραγματοποιούνται από σχετικούς περιφερειακούς και υποπεριφερειακούς οργανισμούς μπορούν επίσης να
καλυφθούν, εφόσον σχετίζονται άμεσα με τη συμμετοχή και τη διοργάνωση των δραστηριοτήτων στο πλαίσιο των προγραμμάτων.
Η Γραμματεία του ΟΗΕ (τμήμα υποθέσεων αφοπλισμού) θα είναι αρμόδια για το γενικό συντονισμό των συνεισφορών εκ μέρους
άλλων χορηγών, οι οποίοι θα χρηματοδοτήσουν τις υπόλοιπες δαπάνες των προγραμμάτων. Ορισμένοι χορηγοί είναι δυνατόν να
συνεισφέρουν στην υλοποίηση του προγράμματος απευθείας στη φιλοξενούσα χώρα. Το εκτιμώμενο συνολικό κόστος της
συνεισφοράς της ΕΕ στην υλοποίηση προγραμμάτων στις περιφέρειες Ασίας-Ειρηνικού, Αφρικής και Λατινικής Αμερικής και
Καραϊβικής ανέρχεται σε 195 000 ευρώ. Οι μεταφορές συνεισφορών μεταξύ προγραμμάτων επιτρέπονται εφόσον τις δικαιολο-
γούν συγκεκριμένες απαιτήσεις σε επιλεγμένες περιφέρειες.

Επιπλέον, έχει προβλεφθεί έκτακτο αποθεματικό το οποίο ανέρχεται περίπου στο 3 % των επιλέξιμων δαπανών (δηλαδή συνολικά
3 395 ευρώ) για απρόβλεπτα έξοδα.

7. Ποσό δημοσιονομικής αναφοράς για την κάλυψη του κόστους των προγραμμάτων

Το συνολικό κόστος των προγραμμάτων ανέρχεται σε 195 000 ευρώ.
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